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NORWEGIAN-AMERICAN DIALEZCT SAMPLE. Recorded by Oscar Nyen, born ncar glaZr, Wig—
consin in 1880. Parents immigrated from Solgr, Norway in 1871, Sep.3,1942

The Story of Hans Jakob, th¢ only Norwegian-American Lynching

i Ja, de var en nabo, je far sca, her sam vart h=ngt en femti &r sea. Je trur
Well, there was a neighbor, I'll have to call him, who was hanged about fifty

de ein femti &r sea i hzust. A hainn var modi slem. Naboa var reidd n da, alle-
years ago. I think it was 51 yrs., this fall. He was plenty bad. The neighbors were

samman, dem var reidd n fzr an —- va reidd n skulle jera nd geli. A s& skulle dem
all scared of him, scared that he might do sometting wrong. So they started off one

sta skrem n da tur-- (EH Hva hadde han gjort?) ﬁ, han hadde--han hadde vgri pa sla-
time to frighten him away-- (What had he done?) ell, he had been to prison before,
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veri fgr, av kdrs, & s& hadde n -- han siltc grubb deinn tia tell bicn her, dgm sal-
of course, and then he had -- he sold grub at that time to the town, they sold grub-

te ¥grubb-- (EH Hva mener du med det?) Grubb, de var de dcmigrdbbc opp de istcille-
(EH ¥hat do you mezn by that?) Grub, that was what they grubbed up to use

b
fer ve, da vet du, breinne kakugrubb vi kalts. Kakugrubben deinn va brgnn-- ar i
as wood, you know, burn "“czke grub" as we used to say. Cake grub was burn—- is a

lann som bir brgnnin ne & brgnnin &ver & Zver, s& bir d= ein kakugrubb brei som det-
land that gets burned down and Burned over and over until there is a cake grub 25

te her. A da mdtte dom hezeugge opp deinn fer & finna rota mitt unner kakugrubber.
broad as this. Then they had to chop it up to find the root under the cake grub,

Da tog dm dessaegisa n hgugg opp der, 4 s& sdlte dom do p&egtara da, veit du, & som-
Then they took these pieces and chopped then up, and then they sold them to the -

me stan kunne d@ vera en stor grubb & veit du me. I der visste dem itte orde t& fer
stores, and sometimes they were quite large., And there 211 of a sudden a store in
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ell de hgill pd & bles opp i stér ni Blar her som an hadde bir& inni me en navar &
Blair was about to blow up bccause he had bored a hole into.a grub with an auger and

s& hatt 1 krut. £ s ha n sliji ti en tapp der, & s& rett som de var dem var innpd
put in gunpowder. He had put in a plug, and right while they were in the store,

‘%tﬁri, s& bles 'stiven i hundre filler, & dgm untres p& & d= vargéksplode des 1 “stiven.
the stove blew in a hundred shreds, and they wondered what had cxpleded in the stove.

A d2 binne dem & sj& Aver grubb-pailen som 1&g ute da; Da fainn-em to grubber teill
So then they began to look over the grub pile that loy outside. There they found 2

der som var teill-laga & skull blds opp me. A denne mainnen var modi slerm, han var
grubs which were prepared for exploding. Oh, that man was plenty bad, he was awful

o
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felt lei. S& var de kjermarn her i ‘taone her, hainn skulle--hainn var me, hainn &,
mean. Then the chairman of ocur town herc, he was going to -- he was along too, and

&ssé skull m gf dit engong & si skrem n her i fr&, i fré dette la--kgntri her. Sh
they were going to go there once and scare him away, away from this lz--= country

Jitlk dm ditt, han-levde ni en dal, neri slue el ni en dal. S& sto de2 1 stort tre
here. So they went there, he lived down in a vallay, down in a slough or valley.

¢ huse att der. A da jikk dem i dgra & s& sporde dem n om n ville

teint nea de gaml
a big trec right down by the old housc. Ard they went to the deor and

50 thoere was

bt
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ga 1ira: her, ®lles s2 skull m-'ta fatt of n. "Nei," sa n, "je ghr itte h=r i fra,"

o
asked him if he would go eway, othorwise they would take hold of him, No," said he,

sa n, "je har vgriof alaveri," sa n, "je har gitt ut =-- ut de je har -- tjont ut de
I won't go away. I've been to prison," he said, "I'vc gone out -- what I have —-

Je har —- straffa fer de je '

served out what I have -- punished for what I
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har jort," sa n. '"Vel, vil du itte reise," sa daz, "sd teger vi de ut 8 sd sztter
did," he said. "Well, if you von't go," they said, "thcn we'll take you out and

vi pd de i reip." S& jikk dem beint inn i senga, & tog n beint tu sengen om natta,
put a ropc on you." So they went straight to his bed, took him right out of his.

& s& bar dm n ut & sette pd i stort -— i reip da, s& kaste dem reipe &ver en grein -
e o

o

ad at night, carried him out and put a big rope on him, and threw the rope ove
son stakk ut pa tree, a si togc%m i vegen & s& binne & dra n i vere, drogn i vere
a branch that stuck out on the trec, and so they began to pull him up, pulled hinm

8 sé& slefte dem n ne & s& sporde dem n om n ville g& da. Nei, han ville.itte g2,
‘up and let him down, and so they asked him if hc would leave. No, he wouldn't

sa n, han ville itte gd. S& drog dem n opp att ijemnn, & slefte n ne att. Kje=r- -
leave, he said, he.wouldn't leave. So they pulled him up again, and let him dowm.

o

.inga sto & gldmne pd. A da sporde dem n pd nitt om n ville g&. Nei, han ville
His wife stood looking on. And then they askcd him again if he would leave. o, he

_itte g& derifrd. Da dreiv m pd & drog & drog t=ll de--tzll slutten s& vart n
wouldn't go away. Then they kept on pulling and pulling, until at-last he remained

hangen i veri dzu, da. A je var der &i stgnn etterpéd, s& ha m drigi reipe si de
hanging in the air dead. I was there a while later, and then thcy had pulled the

var el jup skure i kvisten dzr som reipe ha ‘slaida att 8 fram da, jup skure 1
rope so that there was a deep incision in the branch where the rope had slid back

kvisten. Da var d= to ifr& Blmr her som sprang/ & s& mzlte dem da. Dgm slapp fri,

and forth.. Then there were two from Blair here who ran down and rcported them. Tnzay

men di andre lzut bettala hundre, je trur d= var hundre & nitten el tggguaaala
escaped, but the others had to pya a hundred, I think it was a hundred and ninctezn

ver, & en femm el seks td dem som kom p& slaveri, dom var der i fenm &r, pd slaveri
or twenty dollars, and five or six of them went to prison, ‘they were there for five

(Ed Hen hva syntes folk for det meste om dette her?) ﬁ, dgm fekk i giitt ord h=r runt,’
years, in prison. (But vhat did people mostly think of it?) Oh, they got a good rep-

o

' dqm vart reidde falk runnom Bler har, , Fer jc & bror min reste ut i Minnesota & ar—
utation, they got scared of people from Blair here. For I and my brother went ous
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hel@de pi en brekkjard, Detta var da ful kansje trezdve &r etterpi. Meinn d2 scorde
to Minnesota and worked in a brick yard. This nust have been 2ll of 30 yrs. later.
dem om vi var ifrd Bler, Viskdnsen. "Ja," sa je, "vi er d=." "De mi vere mye Taffe

Uty

They asked us if we were Blair, Wis, "Yes," said.I, "we are." "There must be lots

félk der runt," sa n. "Ja, de kan vel heinne de ha vgri far,"sa je, "men je ha itts

e

of rough people around there," said he. ""ell, maybe there used to be," said I, "ou

%
visst om nce slekt akkerat ni," sa je. "Vsl, dem hemgne en-maimn--teg en mainn baint
I haven't knowm about it just now," said I. ""Woll, they hanzed a man, took him right
ut tu senga & si hangne dem n," sa n. "Ja, dem jorde d=," sa je, "men mainnen va
out of bed and hanged him," said ho. "Yes, they did so," said I, "but the man was
2
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stiggene lei," sa je, "de brann op cn bale sem énm klemn han hadde jort, da, ves an,

terribly mcan," said I, "a barn burncd uo which they claimed he had caused, you sz,

en bale som brann opp = kuen 1ig breint ihel der. 352 %leime dem hainn hadde dor:
a barn that burncd up so the cows lay there burned to death. Then they claincd he

de da vet du. Han var ferferdele slemm, deinn Hans Jakop."
he had done it you sce: He was awful ncan, that Huns Jacob,!
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Eg va fatt i Vér=kka Xaonti, Taon &v Farmingten, i ar e
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I was born in Yaupzca County, Towm of Farnington, in the yecar 1884.

o

Fareldri va fgtt- i Nargs & kém ti detti landi i attcn hundre & ain & tress. De ha
were born in Norway and came to this country in 1881, They had e little Doy wiio

ain liten gute so va fgdd i Nirge, men don dge p& sjgcn, D& de kin ti detii landi,
was born in Norway, but he died on the ocean. Uhen they camc to this countrr, they

s
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da settla de pd en homstedde som e no Taon &v Famington. P& dennc hemssedden va
settled on a homestead in what is now Town of Farminzton. On this homestezd thers

der glleve bonn sém va fgdde, & ieg va den yngsti, D% eg va gamale nog te gf ph sku-
were eleven children born, and I was the younwes*. When I was old endu:th 1o go to

1li, s& djekk ecg p? skuli borti et zirig-setlamcnt so di kadda Sjgrtn, & cdu vait kos
school, I went to school in an Irish settlement which they called oheridan, and you
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-de airisan e ti sldast. A ja, d& jikk d= felt, ska c¢ sai dikk?, Ja, d& e had jenje
know how the Irish are to fight. You bet, those were tough .days, I tell you. Well,

pé skuli dier ti eg var em trettn &r, si santc de meg pad ain tjgrtjeskuli som de
when I had gone to school there until I was about “hirtesn ycars old, thzy sent me
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kadda Akadimien. Dier jekk eg ti cg var i sytten &r, men s& métt eg tibakers p& far-
to a church school which thay celled the Academy., There I went until I was 17, but
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men & arbai p& farmen. A ja, d& ska eg sai deg mi arbaidde om dagan, 3 som me drukk
then I had to 20 back to the farm. Then I'1l tell you we worked in the dayting, bui

£ slost om nettan. Du vait sztesdglingan, dai hev store stafnai & jmmpekara! D2 eg
how we drank and fought at night, You know, the Jetesddls, they have biz racks and
tlai 4t i tjugefrs-aldercn, di for eg ms Assi raise pi freieri, S4 fann eg meg ai
powerful men! Vhen I got into my twenties, I started to go a-courting, I found a

rikti feine djente uppi =zin leitzn bgye som de kadda Skarnavi, a fair hennl han var
real fine-looking zirl up in a little town which they call Scandinavia, and her fa-

en stérkipari. M2n du vait de lainste som va var ho ha to sma systa, & nir e kim p2
ther was a store-kaeper. But the worst of it was that she had two small sisters, and

freieri;, so vil ikje dessi smd jentun leddje sek. A du vait koss di e, did tiecke
when I came courting, these little girls wouldn't go to bed. vell, you know how it
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du me deg nnko fenai liksfn ti lakkemate, & sf vil dai sitjc uppi & icte kemdi, len
is, you take along some candy as a brife, and then they want to sit up and eat cardy,

sd tenkt eg mé meg sjdle, e sill finne pieikort. S& sa eg d= me d=, at den sinm fyste
But then I thought to myself, I'll figure out a way. So I said to them that the one

kan avkle seg ska f& fenm sznt. Ja, sébefymtede te & riv av sckd klmin si at napran
who can zet undressed first will get five cents. Then they started tearing off their

feuk. Men d& ska cg sai deg at ganla tok fat & meg fAr at smijenturn raiv sunde kle-
clothes so the buttons flew, But then I'1l tell You the old lady got hold of me for

in si. lMer djenta fakk ez 1lik vel. S& blai mi djipte i -&ri &
getting the girls to tear their clothes to pieces. But I got the girl just the
3

opi en liten bgye sfim de= kaddar Hfikens. D& rme ha no blitt
So we grt married in 191% in a little town they call Hawvkins
-
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then we
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kvelds~mate, s& kj=n hornaran, 3 Ja, dai slo pé sagi & d= ringla bigllu 3 de skemt,
°nd had had supper, the charivariers came. They made nusic on saws, rang bells, and
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Ja, si natt eg ut 4 Je de noko pening, s& at d= kunn f4 kigpt scm noke g1,
*r
a

shot off guns. So I had to go out and give them some money, so they could‘bwy som2
eor



